
На смерть Казимира Малевича  

 

Памяти разорвав струю,  

Ты глядишь кругом, гордостью сокрушив лицо.  

Имя тебе — Казимир.  

Ты глядишь, как меркнет солнце спасения твоего.  

От красоты якобы растерзаны горы земли твоей.  

Нет площади поддержать фигуру твою.  

Дай мне глаза твои! Растворю окно на своей башке!  

Что ты, человек, гордостью сокрушил лицо?  

Только мука — жизнь твоя, и желание твое — жирная снедь.  

Не блестит солнце спасения твоего.  

Гром положит к ногам шлем главы твоей.  

Пе — чернильница слов твоих.  

Трр — желание твое.  

Агалтон — тощая память твоя.  

Ей, Казимир! Где твой стол?  

Якобы нет его, и желание твое — Трр.  

Ей, Казимир! Где подруга твоя?  

И той нет, и чернильница памяти твоей — Пе.  

Восемь лет прощелкало в ушах у тебя,  

Пятьдесят минут простучало в сердце твоем,  

Десять раз протекла река пред тобой,  

Прекратилась чернильница желания твоего Трр и Пе.  

"Вот штука-то",— говоришь ты, и память твоя — Агалтон.  

Вот стоишь ты и якобы раздвигаешь руками дым.  

Меркнет гордостью сокрушенное выражение лица твоего,  

Исчезает память твоя и желание твое — Трр.  
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